谈中国诗
临武一中 黄素娥

  从容说课

    此文是作者根据自己的一篇讲稿节译而成的(原稿为英文，是1945年12月6日在上海对美国人作的演讲)，也就是说我们在解读这篇文章时应该用“讲稿”的体裁来看它，即应该用议论文这种体裁来讲，或者更确切说是用演讲稿的体裁来讲。既然此文是议论文，那么抓住此文的中心论点即“中国诗的特征”以及这篇议论文的论证方法就应该是关键。同时这篇文章是对美国人讲的，作者采用的中国诗和西方诗歌作比较的手法当然也是解读此文的关键．

  教学目标

    1．理解中国诗的特征。

    2．学习本文对比论证的方法．

    3．培养学生辩证分析问题的思维能力。

    4．了解中国诗歌的精髓，也吸取一些中国诗的营养。

  教学重点

    1．理解中国诗的特征。

    2．学习本文对比论证的方法。

    3．培养学生辩证分析问题的思维能力。

  教学难点

    理解一些有特殊含意的句子。

  教学课时

    1课时

  教学方法

    析读法

  教学导航

    第一课时

    一、导语

    你喜欢读诗吗?“诗”(湿)其实是“干”的，是凝练的。读它就像吃压缩饼干，非要用水融一融才能吃得下去，这“水”就是你的思想感情，你的直接京历或间接经历，你的思考，你的品味。那么西方国家的诗是否也像压缩饼干呢?今天我们就来看看钱钟书先生是怎样来看中国诗和西方诗的。

    二、整体初读

    想读懂这篇文章，仔细品味一些有丰富内涵的句子是关键。而这些句子要么是用了反语的修辞格，具有幽默的效果；要么是用比喻的手法，须细细领会方可。另外理清文章脉络也对理解此文有大帮助。

    三、重点解读

    1．理清文章思路：文章总共有8个自然段，我们大致可以把其分为三个部分。

    第一部分：第1自然段，引子。引出话题，引出自己的论证方法。

    由问题“什么是中国诗的一般印象”引出作者要论述的话题，指出对中国诗不能泛论、概论，那样不能“有居高临远的观点”。同时此段还交代了作者要论中国诗特征的方法是对比法•“说起中国诗的一般印象，意中就有外国人和外国诗在。这立场是比较文学的•”指出只有把中国诗和外国诗作比较才能对中国诗有一个比较科学的认识。“比较文学的”在这里指是用文学的观点来正确看待诗，而不是其他。

    第二部分：第2自然段到第6自然段。论述中国诗在形式上的特征。

    第二部分可以分为三个层次。第一层次为第2和第3自然段，主要阐述中国抒情诗短而有意味。第二层次为第4和第5自然段，主要论述中国诗短而有意味的方法，一是富于暗示，二是用疑问语气作结束。第三层次为第6自然段，论述中国诗的又一个形式方面的特征。

    具体说明：

    第一层次为第2和第3自然段，主要阐述中国抒情诗短而有意味
    第2自然段通过对比(中国诗和外国诗的形式产生的顺序作对比)来阐述中国诗的早熟现象。中国抒情诗的产生要早于戏剧诗，甚至中国没有史诗。作者指出中国诗是早熟的，而这种早熟的现象又导致了中国诗的早衰。

    第3自然段主要指出中国诗虽短而有悠远的意味。这一段作者借来了美国诗人爱伦‘坡的主张，即“诗的篇幅愈短愈妙”，指出中国诗虽然没有史诗那样的长诗，精髓都在抒情短章上，但简短的诗可以有悠远的意味。

    第二层次为第4和第5自然段，主要论述中国诗短而有意味的方法。一是富于暗示，二是用疑问语气作结束。

    第4自然段作者承上说明中国短诗有悠远意味所用的办法。办法有二。一是中国诗富于暗示，即“说出来的话比不上不说出来的话，只影射着说不出来的话”。用英国诗人济慈的名句说是“听得见的音乐真美，但那听不见的更美”。用中国诗人的说法是“此时无声胜有声”。二是中国诗爱用疑问语气作结束。而西洋诗也有一个“何处是”的公式。

    第5自然段承上举例论述中国诗爱用疑问语气作结束，即爱用“何处是”的公式。

    第三层次为第6自然段，论述中国诗的又一个形式方面的特征。

    第6自然段指出中国诗也有厚重的，但更多的是笔力轻淡、词气安和的诗。作者承认中国诗在音调上的单薄，但单薄不是野蛮犬吠，是平心静气，而不是过于嘈杂。

    第三部分：第7自然段至第8自然段，着重论述中国诗在内容上的特征，指明中国诗和西洋诗的共通的地方。

    第7自然段指明中西诗在内容上无甚差异，不但内容常相同，并且作风也往往暗合，即都追求诗的安静。

    第8自然段指出中国诗是“诗”比是“中国的”更重要，这样就再次强调了中国诗和西洋诗是相通的。中国人读外国诗每有种他乡遇故知的喜悦，会引导你回到本国诗；而外国人读中国诗会增加对本国的爱恋。

    2．中国诗的特征有哪些?

    特征一：形式短而有悠远的意味。特征二：因短而词气平和，更斯文。特征三：在内容上更应该是“诗”，而不是“中国的”，和西洋诗有共通之处。

    3．对比手法的运用。

    谈“中国诗”，作者却处处都照顾到演讲的对象——美国听众，文章多处运用对比和作比较的方法来阐述，既指出中国诗和西方诗的不同，亦指出其相通之处。例如第1自然段就把外国读者和只读中国诗的人对中国诗的印象作比较，同时又用英国浪漫主义诗歌先锋勃莱克的话作佐证。第2自然段又把中国诗歌产生的顺序和西洋诗作比较，在举例时又把中国画和西洋画作比较。第3和第4自然段与其说是比较，不如说是引用，引用爱伦-坡、魏尔兰、济慈等人的论断来印证作者对中国诗的看法。第4自然段最后和第5自然段又把中国诗爱用疑问语气结束和西洋诗的“何处是”公式作了比较，指出中国诗这种形式用得更多。更让人回肠荡气。第6段再次把中国诗和西洋诗的风格作比较，中国诗是词气安和。平心静气，更斯文，而外国诗是更狂放。第7和第8自然段更把对比的手法推向极致，指出你中有我，我中有你。以上这些对  比手法的运用使听众在比较中对中国诗的特征了解得更清楚。

    4．理解内涵丰富的句子。本课有两类内涵丰富的句子，一是比喻句的运用，二是反语手法的运用。

    比喻句的运用：因作者在本文中用了大量的新奇的比喻句而使得一些句子内涵丰富而比较难理解。

    例l：“中国诗是早熟的。早熟的代价是早衰。”这里的“早熟”喻指中国诗没有按照正常的诗歌发展的顺序而发展，而是越过了它应该有的一些阶段。这里的“早衰”指的是中国诗达到至高境界后因缺乏变化而逐渐腐化。
例2：“中国的艺术和思想体构，往往是飘飘凌云的空中楼阁。“空中楼阁”仍指中国诗没有经历史诗和戏剧诗阶段，就直接到了抒情诗阶段，以至于基础不稳。
例3：。中国诗是文艺欣赏里的闪电战。”中国长诗也只是声韵里面的轻鸢剪掠。“闪电战“轻鸢剪掠”都比喻中国诗短，可以一会儿就读完。
例4：“鞋子形成了脚，脚也形成了鞋子。”鞋子”和“脚”分别喻指中国诗不许一字两次押韵的禁律和中国诗的篇幅。
例5：“仿佛我们要看得远些，每把眉眼颦蹙。”看得远”指悠远的意味，“每把眉眼颦蹙”指把诗的篇幅弄短。

    例6：。我愿意换个说法，说这是一种怀孕的静默。…‘怀孕的静默”喻中国诗“言有尽而意无穷”，“状难写之景，如在目前；含不尽之意，见于言外”，真是有趣至极。
例7：“中国诗的‘比重，确低于西洋诗，好比蛛丝网之于钢丝网。西洋诗的音调像乐队合奏，而中国诗音调比较单薄，只像吹着芦管。”比重”在这里指诗所承载的内容以及诗所用的篇幅和诗的音调的总合。    

例8：“有种卷毛凹鼻子的哈巴狗儿，你们叫它‘北京狗’，我们叫它‘西洋狗’。”此句通过对狗的不同叫法来阐述不管是中国诗还是外国诗，首先它们是诗。例9：“出门旅行，目的还是要回家，否则不必牢记着旅途的印象。”此句用旅行最终要回家来阐释读中国诗的目的最终是要使人知道什么是诗。
例10：“并且是谈话，不是演讲，像良心的声音又静又细。”此句的“谈话”演讲”分别喻指中国诗的斯文和西洋诗的狂放。“像良心的声音”这个比喻太棒了，充分写出了中国诗无声胜有声的特点。

    反语手法的运用：例1：“中国人的心地里，没有地心吸力那回事，一跳就高升上去。”此句既是比喻句亦是反语句。比喻中国人不把所谓的基础放在心上，只管朝上发展。反语也讽刺了这点，即中国诗不管基础，只管发展。例2：“这因为中国人聪明，流毒无穷地聪明。”这里的“聪明”就是反语，讽刺中国人自作聪明，以至于使中国诗早衰。

  板书设计

    引子：

         中国诗早熟，最先产生的是抒情诗    
形式上   抒情诗虽短却有悠远的意味         

        有意味的方法是：富于暗示和爱用疑问语气结束    中西比较

        中国诗因短而词气安和     

内容上  中国诗和外国诗内容上无甚两样      

  延伸阅读

    阅读下文。回答后面的问题。

    有些夜晚仅仅属于自己

    曾文广

    诗人纪伯伦曾借先知之口说：“你的朋友是你的有回应的需求。他是你用爱播种，用感谢收获的土地。他是你的饮食，也是你的火炉。你饥渴时来到他身边，向他寻求平安。”这话的意思说得很明白，朋友是一种。有回应的需求”，包括物质上的和心灵上的。但如若仅仅如此，这种只索不予的友谊注定是残缺不全与极其自私的，不能算作真正的友谊。因而他又假先知之口告诫世人：“奉献你最好的，给你的朋友。”奉献在这里也许理解为分享比较合适——能够与朋友分享自己所拥有的，部分或者全部，无论是否是“最好的”，都是人生一大快事，因为“分享”的本身就是一种足以令双方身心俱悦的事。

    思想家弗兰西斯•培根更是把这种“分享”的作用神奇化了。他认为“如果你把快乐告诉一个朋友，你将得到两个快乐；如果你把忧愁向一个朋友倾吐，你将被分掉一半忧愁”。友谊原来有如此奇特的作用，也就不难理解他为何对“乐于孤独的人”和“没有朋友的人”缺少好感了。他认为前者“其性格不是属于人而属于兽的”，后者干脆就是“啃自己心灵的人”。

    实际情况却是——包括弗兰西斯•培根在内，在我们的人生旅途中，不是所有的东西都可以拿出来与朋友分享的。有一些东西，它们仅仅属于每个人自己的。这些东西既不能索取也不能给予，无论你和你的朋友在彼此心头是多么重要，双方又是如何慷慨。巴尔扎克在对“友谊”二字的诠释中就明白地提到了这一点：“友谊是联结两颗同类心灵的纽带，它们既被双方的力量联结在一起，又是独立的。”唯其如此，我们就不应像培根那样简单地认为“朋友是另外一个自己”，毕竟在客观上“两颗同类心灵”各自是“独立的”，两颗心灵是两个不同的享受完全主权的王固。两个人之间存在着一定的差异和距离。这也就注定了有一些东西仅仅属于自己的。

    朋友一千个还太少，敌人一个也嫌多。在今天，承认自己是个“乐于孤独”和“没有朋友”的人恐怕不多。但是，不管你是“相识满天下”交游甚广之辈，抑或信奉“人生得一知己足矣”的人，你是否曾经在某个夜晚想找人倾诉却发现无人可找，而几个堪称知己的电话号码就烂熟在心里?你们交往多年，经常保持着联系，在一起时无话不谈，你们都相信你们的友谊永远不会生分到必须匆匆忙忙去整补的那一天。然而就在那样一个晚上，你最终没有拨通他们中任何一个人的电话，而是甘愿独自一人面对洁白的墙壁，把楼下的喧嚣声关在门外，像那些“乐于孤独”和“没有朋友”的人一样，陷入无边孤寂的沉思中“啃”着自己的心灵。

    这样的夜晚，灵魂在独自行走；这样的夜晚．惟你一人独享。无论贫穷还是富有，无论从事何种职业，在你的一生中，必须不间断地拥有这样的夜晚、这样的时刻——深入内心，释放自我，让灵魂得以保持属于它的纯净。这样的夜晚，朋友不能分享，也无从分享，即使他恰好就在家里做客，正睡在隔壁的房间里。他无须分享，他也拥有属于他的这样的夜晚。

    毫无疑问，每个人都有一些东西不能与朋友甚至亲人分享，譬如你想一个人呆着的某些夜晚，譬如你必须独自面对的人生的风风雨雨，也譬如今夜——2003年n胄9日凌晨2点52分，我在写下这些文字的时候，我在独自啃自已的心灵的时候，这个夜晚仅仅属于我!

    (选自《散文》2004年第3期)

    1．本文先写什么后写什么，思路非常清晰。请用简要的语言叙述全文的主要思路。

    答案：本文先写人生需要分享，后写人生还需独享。

    2．这篇文章的题目可不可以改成“有些白天仅仅属于自己”?为什么?

    答案：不可以，相对于白天而言，“夜晚”象征一种独立的精神生活时空(这里的“夜晚”实际也包括了白天)，或良心的自我对话、或独立思考、或张扬个性的时空。(意思接近即可。)

    3．全文多次出现“啃自己的心灵”，简要谈谈你对这句话的理解。

    答案：这句话指灵魂的自我拷问，即反省自己，剖析自己，修炼自己。也可以联系原文“深入内心，释放自我，让灵魂得以保持属于它的纯净”这一句来回答。(意思接近即可。)

    4．本文作者的观点和纪伯伦、培根的观点是矛盾的吗?试简要分析。

    答案：不矛盾。“与朋友共(分)享”和“个人独享(独立思考)”是人生的两种状态。这两种状态在人生的过程中互相渗透，互相补充。(意思接近即可，也可参照原文回答。)

备课资料

    1．钱钟书：字默存，号槐聚，1910年生于江苏无锡。十岁入东林小学，在苏州桃坞中学、无锡辅仁中学接受中学教育，十九岁被清华大学破格录取。1933年于清华大学外国语文系毕业后，在上海光华大学任教。1935年．先生与杨绛先生完婚，然后同赴英伦留学。两年以后．先生以《十七、十八世纪英国文学中的中国》一文获剐博士学位。之后随杨绛先生赴法国巴黎大学从事研究。1938年，被清华大学破例聘为教授，次年转赴国立蓝田师范学院任英文系主任，并开始了《谈艺录》的写作。1941年，珍珠港事件爆发，先生被困上海，任教于震旦女子文理学校，其问完成了《谈艺录》《写在人生边上》的写作。

    抗战结束后，先生任上海暨南大学外文系教授兼南京中央图书馆英文馆刊《书林季刊》编辑。在其后的三年中，其作品集《人兽鬼》、小说《围城》、诗论《谈艺录》得以相继出版，在学术界引起巨大反响。

    1949年，先生回到清华任教；1953年词到文学研究所，其间完成《宋诗选注》，并参加了《唐诗选》、《中国文学史》(唐宋部分)的编写工作。

    1966年，文化大革命爆发，先生受到冲击，并于1969年11月与杨先生一道被派往河南“五七干校”。1972年3月回京，当年8月《管锥编》定稿。

    1979年，《管锥编》《旧文四篇》出版。1982年起担任中国社科院剐院长、院特邀顾问；1984年《谈艺录》(补订本)出版；次年，《七缀集》出版。

    1998年12月19日，先生在北京逝世，享年88岁。

    2．钱钟书主要著作年表

    1937《十七、十八世纪英国文学里的中国》(毕业论文)

    1941《写在人生边上》(开明书店1941年12月出版)

    1945《猫》(《文艺复兴》1月10日)

    《人兽鬼》(开明书店6月出版)

    1947《围城》(晨光出版公司5月出版)

    1948《谈艺录》(开明书店1949年6月初版)

    1958《宋诗选注》(人民文学出版社8月出版)

    1978《古典文学研究在现代中国》(《明报月刊》7月)

    1979《旧文四篇》(上海古籍出版社1979年9月出版)

    《管锥编》(中华书局8月初版)

    1980《诗可以怨》(《文学评论}1981年1期)

    1981《管锥编增订》(中华书局1982年9月出版)

    1984《也是集》(香港广角镜出版社3月出版)

    《谈艺录》(补订本)(中华书局9月第1版)

    1985《七缀集》(上海古籍出版社12月出版)

    1988《模糊的铜镜》(《随笔}1988年第5期)

    1995《槐聚诗存》(三联书店3月出版)

    1996《石语》(中国社会科学出版社1月出版)
